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1. Introduction 

The Greener Green Assessment Tool that has been developed with the contribution of the 

consortium. The Assessment Tool offers a complete evaluation on how digital schools are 

according to different areas:  

• Curriculum 

• Management 

• Organization & Participation 

• Environment (In & Outside of School) 

The tool is addressed for teachers and school staff. The main objective is to increase the 

level consciousness by evaluating the current situation at school and giving some tips to 

improve the actions as well as redirect participant to an specific module of the e-learning 

platform to know and discover different good practices for greener Schools.  

The evaluation and contents of the Assessment Tool has been delivered by the partners of 

the consortium by doing research and based on the practices that are been carried out in a 

national and international level. 

 

2. Feedback Collection 

 

After conducting an internal pilot with project partners and a subsequent pilot involving 

teachers, Blue Room undertook a thorough evaluation process to enhance the 

effectiveness of their project. To streamline this feedback consolidation process, the team 

created a shared file meticulously cataloguing identified errors and collecting valuable 

feedback from both partners and teachers. This collaborative approach allowed Blue Room 

to gain comprehensive insights into the project's strengths and areas that required 

improvement. Subsequently, armed with this valuable feedback, Blue Room took proactive 

measures to implement necessary changes, ensuring a more refined and responsive 

project that aligns closely with the needs and expectations of its stakeholders. This iterative 

feedback loop not only demonstrates Blue Room's commitment to continuous 

improvement but also reflects their dedication to delivering a high-quality and impactful 

project. 

 

 



 

        

3. Improvements Collected and Implemented 

 

 
Feedback Page Suggestion 

#1 
The starting boton is near the 
border (ESP) 

First page assessment tool Fix it 

#2 
The video does not work 
(ESP) 

First page assessment tool 
Are we going to 
have a video? 

#3 Incorrect expresion (ESP) Second page assessment tool Change it 

#4 
No phrase when the answer is 
YES 

All the questions 

The phrase greener 
green is not 
implemented in this 
module 

#5 Not translated (CAT) The phrases when you answer yes or not Each question 

#6 Not translated (ESP) The phrases when you answer yes or not Each question 

#7 Not translated (ESP) Currículum module 
Translate the 
module 

#8 Incorrect expresion (CAT) Second page assessment tool Change it 

#9 
Estado del arte is not a good 
word for teachers (ESP) 

First page assessment tool Change it 

#10 
Estado del arte is not a good 
word for teachers (CAT) 

First page assessment tool Change it 

#11 Name incorrect (CAT) Header, name of the assessment tool 
Benvingut a GG 
Assessment tool! 

#12 Name incorrect (ESP) Header, name of the assessment tool Assessment tool 

#13 
Video for the Assessment 
Tool is blank 

Home Page 
Introduction Video 
needed 

 



 

        

4. Evidences of the Implemented Feedback 

 

#1 Fixed 

 

#2 Included the video. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

        

#3 Fixed 

 

 

#4 When the answer is yes there is no tip needed.  

#5 Translated 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

        

#6 Translated 

 

 

#7 Translated 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

        

#8 Corrected 

 

 

#9 #10 Corrected in both languages 

 

#11 #12 Translated in both languages 
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#13 Done 

 

 


